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DAS MOTTO IHRER JUBILÄUMSAUS-
STELLUNG HEISST »DIVERSITY FOR LIFE«.
 RK: Bei aller Aktualität des Begriffs: Diversi-
tät ist ein Anspruch, den wir seit vielen Jahren 
leben. Unser Unternehmen hat sich strategisch 
auf ein Höchstmaß an Kompatibilität und Vari-
antenreichtum ausgerichtet. Mit unserer Jubi-
läumsausstellung stellen wir das einmal mehr 
unter Beweis. Der Trend geht auch weiterhin zu 
unverwechselbaren, maßgeschneiderten Lösun-
gen beim Kochen und Wohnen. Dafür braucht es 
eine durchdachte und aufeinander abgestimmte 
Sortimentstiefe.

WELCHE NEUHEITEN UND 
TRENDS WERDEN WICHTIG?
 RK: Faszinierende neue Farben und Struktu-
ren, matte Texturen, authentische Steindekore, 
Metallic-Akzente und sehr viel Echtholz und 
Holzdekore – das sind die Trends. Hell-Dun-
kel-Kontraste bleiben aktuell. Solitäre wie 

Stahlregale und Vitrinen spielen mit Sichtach-
sen und dem Licht. Die natürliche Schönheit 
hochwertiger Materialien kommt auf Einbau- 
und Hochschränken zur Geltung. Alles, was 
das Blickfeld und die Formensprache offener 
Küchen stört, wandert in perfekt eingerichtete 
Hauswirtschaftsräume. 

WAS SIND AUS IHRER SICHT 
ZENTRALE THEMEN FÜR PRONORM?
 TG: Die Digitalisierung und Nachhaltig-
keit sind die Schlüsselthemen für zukünftige 
Unternehmenserfolge. Ab Ende des Jahres 
produzieren wir klimaneutral. Das erreichen 
wir durch ein ganzes Paket an Maßnahmen. 
Ein Beispiel: Das Dach des neuen hochauto-
matisierten Lagers haben wir komplett mit  
Photovoltaik ausgestattet, um unseren 
CO2-Fußabdruck weiter zu reduzieren und in 
puncto Energie unabhängiger zu werden. 

WAS SIND IHRE ZIELE FÜR 
DIE FACHHANDELSMARKE PRONORM?
 TG: Wir haben schon vieles geschafft auf un-
serem Weg. All diese Maßnahmen verstehen wir 
als wichtige Säulen unserer Zukunftsfähigkeit. 
Im Jubiläumsjahr sehen wir uns für kommende 
Aufgaben hervorragend aufgestellt.

 RK: Gutes zu tun und darüber zu reden 
ist das Ziel. Wir setzen auf eine crossmediale 
360-Grad-Kommunikation. Dafür binden wir 
die neuen Medien in unsere Kommunikations-
strategie ein. Gerade bei jüngeren Zielgruppen 
ist Diversität ja das große Thema. Diese wollen 
wir erreichen und einbinden. Schließlich sollen 
sich auch kommende Generationen bewusst für 
eine Küche aus unserem Haus entscheiden – für 
Qualität „made in Germany“, innovativ konzi-
piert und nachhaltig gefertigt.

DANN AUF DIE KOMMENDEN 50 JAHRE!

MIT SEINER VIELFALT IM PORTFOLIO GILT DIE PRONORM EINBAUKÜCHEN GMBH SEIT 50 JAHREN ALS EINE DER ERSTEN ADRESSEN 
FÜR INDIVIDUELL GEPLANTE KÜCHEN. DIE GESCHÄFTSFÜHRER ROGER KLINKENBERG UND THORSTEN GÖSLING SETZEN BEWUSST 
AUF DIVERSITÄT.

HET MOTTO VAN DE 
JUBILEUM-SHOWROOM LUIDT 
»DIVERSITY FOR LIFE«.
 RK: Alhoewel het begrip zeer actueel is: diver-
siteit is iets dat wij al jaren lang hoog in het vaandel 
hebben. Ons bedrijf heeft strategisch gekozen voor 
een enorme gevarieerdheid en de hoogste mate van 
compatibiliteit. Het bewijs daarvan leveren wij we-
derom met onze jubileum-showroom. De trend gaat 
verder naar unieke, op maat gemaakte oplossingen 
op kook- en woongebied. Hiervoor is een goed door-
dacht en op elkaar afgestemd assortiment nodig.

WELKE INNOVATIES EN TRENDS 
WORDEN BELANGRIJK?
 RK: Fascinerende nieuwe kleuren en structuren, 
matte oppervlakken, authentieke steendecors, me-
tallic accenten en een breed spectrum aan edele 
hout fineer fronten en kunststofvarianten in hout-op-
tiek. Contrasten van licht en donker blijven actueel. 

Losstaande elementen als open stalen kasten en vi-
trinekasten spelen met de zintuigen en het licht. De 
natuurlijke schoonheid van hoogwaardige materia-
len komt helemaal tot zijn recht bij de hoge kasten 
en inbouwkasten. Alles wat de vormgeving en het 
uitzicht in open keukens zou kunnen storen, verhuist 
naar de perfecte ingerichte keuken. 

WAT ZIJN VOLGENS U 
DE CENTRALE THEMA’S 
VOOR PRONORM?
 TG: Digitalisering en duurzaamheid zijn de 
belangrijke onderwerpen voor toekomstige be-
drijfssuccessen. Vanaf eind dit jaar zal onze 
productie klimaatneutraal zijn. Wij bereiken dat 
door een heel pakket maatregelen. Een voor-
beeld: het dak van het nieuwe, volledig geau-
tomatiseerde magazijn hebben wij volledig 
voorzien van zonnepanelen, om onze CO2-voetaf-
druk verder te verkleinen en op het gebied van 
energie meer onafhankelijk te worden. 

WAT ZIJN UW DOELSTELLINGEN VOOR 
HET HANDELSMERK PRONORM?
 TG: Wij hebben veel voor elkaar gekregen op 
onze weg. Al deze maatregelen zien wij als belang-
rijke pijlers voor ons toekomstige succes. In ons jubi-
leumjaar zien wij onszelf uitstekend uitgerust voor de 
taken die voor ons liggen.

 RK: Alles draait om iets goeds doen en hierover 
praten. Wij kiezen voor een crossmediale 360-gra-
den-communicatie. In onze communicatiestrategie 
gebruiken wij hiervoor nieuwe media. Diversiteit 
is vooral bij de jongere doelgroepen hét item. Die 
willen wij bereiken en integreren. Tenslotte moeten 
ook toekomstige generaties bewust kiezen voor een 
keuken van pronorm – voor kwaliteit ‘made in Ger-
many’, innovatief ontwikkeld en duurzaam gemaakt.

OP NAAR DE VOLGENDE 50 JAAR

PRONORM EINBAUKÜCHEN GMBH IS DOOR ZIJN GEVARIEERDE ASSORTIMENT REEDS 50 JAAR EEN VAN DE BESTE 
ADRESSEN VOOR INDIVIDUEEL GEPLANDE KEUKENS. DE DIRECTEUREN ROGER KLINKENBERG EN THORSTEN GÖ-
SLING KIEZEN BEWUST VOOR DIVERSITEIT.

Geschäftsführer | Directeur
Directeur général

Geschäftsführer | Directeur
Directeur général

LE SLOGAN DE VOTRE EXPOSITION ANNI-
VERSAIRE EST « DIVERSITY FOR LIFE ».
RK : Quelle que soit l’actualité du terme, la di-
versité est une exigence que nous vivons depuis 
de nombreuses années. Notre entreprise s’est 
axée stratégiquement sur une compatibilité 
maximale et une richesse de variantes. Nous 
en apportons la preuve, une fois de plus, avec 
notre exposition anniversaire. La tendance est 
toujours aux solutions uniques et sur mesure en 
termes de cuisine et de séjour. Pour ce faire, il 
faut une profondeur de gamme bien pensée et 
harmonisée.

QUELLES SERONT LES NOUVEAUTÉS ET 
TENDANCES IMPORTANTES ?
RK : De nouvelles couleurs et structures fasci-
nantes, des textures mates, des décors pierre 
authentiques, des accents métalliques et beau-
coup de bois véritable et de décors bois – telles 
sont les tendances. Les contrastes de couleurs 
claires et foncées demeurent d’actualité. Les 
solitaires comme les étagères en acier et les vi-
trines jouent avec les axes visuels et la lumière. 

La beauté naturelle des matériaux de qualité 
supérieure est mise en valeur sur les armoires 
et meubles encastrés. Tout ce qui perturbe le 
champ de vision et le langage formel des cui-
sines ouvertes migre vers des arrière-cuisines 
parfaitement aménagées. 

QUELS SONT, SELON VOUS, LES THÈMES 
CENTRAUX POUR PRONORM ?
TG  : La numérisation et la durabilité sont des 
thèmes clés pour les succès futurs de l’entre-
prise. À partir de la fin de l’année, notre produc-
tion sera neutre sur le plan climatique. Nous y 
parvenons grâce à tout un ensemble de mesures. 
Un exemple : nous avons entièrement équipé le 
toit du nouvel entrepôt hautement automatisé 
de panneaux photovoltaïques afin de réduire en-
core notre empreinte carbone et de devenir plus 
indépendants en matière énergétique. 

QUELS SONT VOS OBJECTIFS POUR LA 
MARQUE SPÉCIALISÉE PRONORM ?
TG : Nous avons déjà réalisé beaucoup de choses 
durant notre parcours. Nous considérons toutes 

ces mesures comme des piliers importants de 
notre capacité à faire face à l’avenir. En cette an-
née d’anniversaire, nous pensons être parfaite-
ment positionnés pour les tâches à venir.

RK : Faire le bien et en parler, tel est l’objectif. 
Nous misons sur une communication cross-mé-
dia à 360°. Pour ce faire, nous intégrons les 
nouveaux médias dans notre stratégie de com-
munication. La diversité est comme chacun sait 
un thème important pour les jeunes groupes 
cibles. Ces groupes, nous voulons les atteindre 
et les impliquer. Au bout du compte, les géné-
rations futures doivent aussi choisir en toute 
connaissance de cause une cuisine de notre mai-
son – pour la qualité « made in Germany », une 
conception novatrice et une fabrication durable.

ALORS, BONNE CHANCE POUR 
LES 50 PROCHAINES ANNÉES !

AVEC LA DIVERSITÉ DE SON PORTEFEUILLE, PRONORM EINBAUKÜCHEN GMBH EST CONSIDÉRÉE DEPUIS 50 ANS COMME L’UNE 
DES PREMIÈRES ADRESSES POUR LES CUISINES PLANIFIÉES INDIVIDUELLEMENT. LES DIRECTEURS GÉNÉRAUX, ROGER KLINKENBERG 
ET THORSTEN GÖSLING, MISENT DÉLIBÉRÉMENT SUR LA DIVERSITÉ.

2



X-line X-EV Eiche trüffelgrau    eiken truffelgrijs    chêne gris truffe 
proline128 GE schwarz matt + schwarzglas    zwart mat + wart glas    noir mat + verre noir 5



ALLE ELEMENTEN DOORDACHT

Durchdacht auf 
allen Ebenen

Bien pensé à tous les niveaux

Das europäische Edelholz Eiche ist besonders beliebt und wertbeständig. Im Farbton Trüf-
felgrau wirkt es außerordentlich elegant. Das Zusammenspiel mit Licht und rvs unterstreicht 
die Wohnlichkeit dieses Ambientes. Innen sind die Möbel individuell und passgenau ausges-
tattet, z. B. mit einer Abfalltrennung nach Maß. Ein schönes Detail sind die Auszüge mit den 
extra schlanken Blenden und einer raffinierten Beleuchtung im Background.

Europees eikenhout is zeer geliefd en behoudt zijn waarde. Het oogt buitengewoon elegant 
in de kleur truffelgrijs. Het samenspel van licht en rvs benadrukt de huiselijkheid van deze 
opstelling. Binnenin zijn de meubels individueel en op maat ingericht, bijv. met afvalscheiding 
naar wens van de gebruiker. Fraai detail zijn de grote laden met de extra smalle ladepanelen 
en geraffineerde indirecte sfeerverlichting.

Le chêne, bois noble européen, est particulièrement apprécié et de valeur stable. Dans sa 
teinte gris truffe, il est d’une élégance exceptionnelle. L’interaction avec la lumière et le rvs 
souligne la convivialité de cette ambiance. À l’intérieur, les meubles sont équipés de façon per-
sonnalisée et parfaitement adaptée, p. ex. avec un tri des déchets sur mesure. Les coulissants 
avec leurs bandeaux extra fins et un éclairage raffiné en arrière-plan constituent un joli détail.
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GEÏNSPIREERD 
DOOR DE NATUUR

Inspiriert 
von der 
Natur

Inspiré par 
la nature
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X-line X-CA Keramik Zaha    Keramiek Zaha    Céramique Zaha
proline128 CA Keramik Zaha    Keramiek Zaha    Céramique Zaha

Ein Stück pure Natur: Der Werkstoff Keramik wird bei Höchst- 
temperaturen aus natürlichen Rohstoffen gebrannt. In der 
Kombination mit Holz begeistert Keramik mit seiner extrava-
ganten Ausstrahlung. Die Insel wirkt wie aus einem Block ge-
meißelt. Das rötlich schimmernde Holz setzt dazu wärmende 
Akzente. Dieses Spiel der Elemente ist etwas für Menschen, 
die das Besondere lieben.

Puur natuur: keramiek wordt bij de hoogste temperaturen 
gebrand van natuurlijke grondstoffen. In combinatie met 
hout overtuigt keramiek door een extravagante uitstraling. 
Het eiland lijkt te zijn gebouwd uit één blok. Het notenhout 
met zijn bruin-rode tint geeft het geheel een warm accent. 
Dit spel van de elementen is iets voor mensen die van iets 
bijzonders houden.

Un morceau de nature pure : le matériau céramique est 
cuit à des températures maximales à partir de matières 
premières naturelles. Associée au bois, la céramique suscite 
l’enthousiasme avec son rayonnement extravagant. L’îlot 
semble avoir été sculpté d’un bloc. Le bois aux reflets rou-
geâtres apporte une touche de chaleur. Ce jeu des éléments 
s’adresse aux personnes qui aiment l’originalité.
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Y-line Y-EI Asteiche schwarz    wild eiken zwart    chêne noueux noir 
proline128 PS organic glanztitanium    organisch glans titanium    titane brillant organique 13



Ein wunderbares Beispiel, wie sich exklusive Materialien zu 
einem einzigartigen Mix vereinen lassen: Jedes Detail dieser 
Raumplanung bringt den persönlichen Geschmack der Be-
wohner zum Ausdruck. Die Rillenstruktur schwarz lackierter 
Eiche steht im spannenden Kontrast zu den spiegelnd glat-
ten Oberflächen. Der typische Charakter der verschiedenen 
Werkstoffe ist mit jedem Handgriff erlebbar. 

Een geweldig voorbeeld van hoe exclusieve materialen sa-
mengevoegd kunnen worden tot een unieke mix: ieder detail 
van deze ruimtelijke planning is een uiting van de persoon-
lijke smaak van de gebruikers. De groeven van het zwart 
gelakte eiken vormen een spannend contrast met de gladde 
spiegelende oppervlakken. Het typische karakter van de ver-
schillende materialen komt bij iedere handeling tot uiting. 

C’est un merveilleux exemple de la façon dont des maté-
riaux exclusifs peuvent s’associer pour créer un mélange 
unique : chaque détail de cet aménagement exprime le goût 
personnel de ses occupants. La structure rainurée du chêne 
laqué noir offre un contraste saisissant avec les surfaces 
lisses et réfléchissantes. Le caractère typique des différents 
matériaux est perceptible à chaque geste. 

FASCINERENDE 
FACETTEN

Faszinierende Facetten

Des facettes 
fascinantes
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X-line X-TU eisblau    ijsblauw    bleu glace
proline128 TU eisblau    ijsblauw    bleu glace 17



WISSELWERKING VOOR GENIETERS

Wechselspiel 
für Genießer

Un jeu d’alternance 
pour les jouisseurs

Geschlossen wirken die Jalousie-Aufsatzschränke betont wohnlich und 
wie aus einem Guss gestaltet. Im geöffneten Zustand präsentieren sie 
sich mit viel individuell nutzbarem Stauraum als Alternative zu Hänge-
schränken. Dank eines Sensors schaltet sich beim Öffnen der Jalousien 
automatisch das Licht ein. Das ist ebenso praktisch wie reizvoll. 

Gesloten hebben de opzetkasten met roldeur een nadrukkelijk gezellige 
uitstraling en zien zij eruit als één geheel. Open tonen zij veel individueel 
te gebruiken ruimte als alternatief voor bovenkasten. Dankzij een sensor 
gaat bij het openen van de roldeuren het licht automatisch aan. Dat is 
zowel praktisch als aantrekkelijk. 

Fermés, les meubles à jalousie donnent une impression de confort et 
de configuration d’un seul tenant. Ouverts, ils offrent un grand espace 
de rangement utilisable individuellement et constituent une alternative 
aux meubles hauts. Grâce à un capteur, la lumière s’allume automati-
quement à l’ouverture des jalousies. C’est aussi pratique que charmant. 
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proline128 GE Parsol grau    ris parsol    parsol grijs 
Y-line Y-MP platingrau ultramatt    platinagrijs ultramat    gris platine ultra mat 21



Vor der Perfektion kommt die Organisation. Ein gut ge-
führter Haushalt braucht klare Strukturen und intelligente 
Konzepte. Was beim Kochen und Wohnen das Blickfeld 
stört, kommt im gut geplanten Hauswirtschaftsraum 
unter. Ob Wäschepflege, Schuh- oder Getränkeaufbewah-
rung – mit ergonomisch durchdachten Lösungen geht die 
Hausarbeit hier leicht von der Hand.

Perfectie is het gevolg van organisatie. Voor een goede 
huishouding zijn heldere structuren en intelligente concep-
ten nodig. Wat het uitzicht stoort bij het koken en wonen, 
vindt een plekje in de goed geplande bijkeuken. Met er-
gonomisch geplande oplossingen worden huishoudelijke 
klusjes aangenamer – van wassen, drogen en strijken tot 
het opbergen van schoenen of drinken.

 

Avant la perfection, il y a l’organisation. Un ménage bien 
tenu a besoin de structures claires et de concepts intelli-
gents. Ce qui gêne le champ de vision dans la cuisine ou 
le séjour se retrouve dans une arrière-cuisine bien plani-
fiée. Qu’il s’agisse de l’entretien du linge, du rangement 
des chaussures ou des boissons, les tâches ménagères y 
sont facilitées grâce à des solutions ergonomiques bien 
pensées.

Ideen 
für mehr 
Ergonomie 
und Komfort

IDEEËN VOOR 
MEER ERGONOMIE 
EN COMFORT

Des idées pour 
davantage d’ergonomie 
et de confort

proline128 TU platingrau    platinagrijs    gris platine 
proline128 VU  Nussbaum urban    noten urban    Noyer urbain

Waschmaschine und Trockner lassen sich bequem und rückenscho-
nend bedienen. Unter den Trommeln steht ein ausziehbares Tab-
lar für schwere Wäschekörbe zur Verfügung. Im Schrank daneben 
wird die Schmutzwäsche vorsortiert aufbewahrt – gut belüftet 
dank extra großer Griffaussparungen. Ein weiteres Beispiel für 
eine perfekte Planung: Der stabile Tritthocker verschwindet in 
einem Sockelschubkasten.

Wasmachine en wasdroger kunnen comfortabel en ergonomisch 
worden bediend. Onder de apparaten bevindt zich een uittrekpla-
teau voor zware wasmanden. In de kast ernaast wordt het vieze 
wasgoed voorgesorteerd bewaard – goed geventileerd dankzij ex-
tra grote greepopeningen. Een ander voorbeeld van een perfecte 
planning: het stabiele keukentrapje verdwijnt in een plintlade.
 
Le lave-linge et le sèche-linge peuvent s’utiliser confortablement 
et sans se faire mal au dos. Sous les tambours, une tablette cou-
lissante est disponible pour les corbeilles à linge lourdes. Dans le 
meuble d’à côté, le linge sale est pré-trié – bien aéré grâce à de 
très grands évidements servant de poignées. Autre exemple de 
planification parfaite : le tabouret solide disparaît dans un tiroir 
de socle.
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X-line X-OS  organic champagner    organisch champagne    champagne organique
proline128 OS organic champagner    organisch champagne    champagne organique
proline128 GE Messing gebürstet    Messing geborsteld     Laiton brossé 25



Spektakuläre 
Einblicke

SPECTACULAIRE INKIJK

Des perspectives spectaculaires

So dekorativ wie ein Kunstwerk an der Wand: Die Vitri-
ne ist ein Meister der Repräsentation. In den rundum 
verglasten Schränken findet alles Platz, was man gern 
zeigen möchte. Bildschöne Details sind beleuchtete Re-
galböden und die elegante Rückwand im Fischgrät-Design 
aus hochwertigem Holzfurnier. An der Kochinsel wird die 
Gestaltungsidee erneut aufgegriffen: Auch hier zieht die 
Komposition aus Glas, Licht und exklusivem Furnier die 
Blicke auf sich.

Zo decoratief als een kunstwerk aan de muur: de vitrine-
kast is een meester in representatie. In de rondom gla-
zen kasten is ruimte voor alles wat men graag wil laten 
zien. Fraaie details zijn de legplanken met verlichting en 
de elegante achterwand van hoogwaardig houtfineer in 
visgraatpatroon. Bij het kookeiland wordt dit idee verder 
voortgezet: ook hier trekt de compositie van glas, licht en 
exclusief fineer alle aandacht naar zich toe.

Aussi décorative qu’une œuvre d’art au mur : la vitrine est 
un maître de la représentation. Les armoires entièrement 
vitrées peuvent accueillir tout ce que l’on souhaite mon-
trer. Les tablettes éclairées et l’élégant panneau arrière 
à chevrons en placage de bois de haute qualité sont de 
superbes détails. L’idée d’aménagement est reprise dans 
l’îlot de cuisine : là aussi, la composition de verre, de lu-
mière et de placage exclusif attire l’attention.
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proline128 MP Sahara beige ultramatt    Sahara beige ultramat    beige Sahara ultra mat
proline128 EK Raucheiche dunkel    Rookeiken donker    Chêne fumé foncé

CREATIEF 
KEUKENATELIER

Kreativ-
werkstatt 
Küche

La cuisine, un 
atelier décoratif

Schlanke Hochschränke umrahmen den zentralen 
Hängeschrank wie Säulen. Stauraumvolumen war 
bei dieser Küche eines der Ziele, das auf elegante 
Weise erreicht wird. Als Kreativwerkstatt erinnert 
diese Planung nicht mehr an die Küchenzeilen der 
Vergangenheit. Hinter den Schranktüren steckt 
jeder erdenkliche Komfort, den man sich wünscht. 
Der Hell-Dunkel-Kontrast wirkt zeitlos: Raucheiche 
unterstreicht den Lounge-Charakter. Sahara beige 
setzt dazu lichte Akzente.

Stijlvolle kasten omsluiten de centraal geplande 
wandkasten als zuilen. Opbergvolume was bij de 
planning van deze keuken het doel hetgeen op 
een elegante wijze bereikt is. Als creatief keuke-
natelier herinnerd deze planning geheel niet aan 
de planningen uit het verleden. Achter de fronten 
bevindt zich elk denkbaar comfort wat men zich 
wenst. Het licht-donker kontrast werkt tijdloos; 
Rookeiken fineer onderstreept het lounche ka-
rakter. Sahara beige voegt daar de lichte warme 
accenten aan toe.

Des meubles hauts élancés encadrent le meuble 
suspendu central tels des colonnes. Le volume de 
rangement était l’un des objectifs de cette cuisine, 
qui est atteint sur le mode élégant. Atelier créatif, 
cette planification ne rappelle plus les coins cuisine 
de jadis. Derrière les portes de meubles se cache 
tout le confort imaginable que l’on peut souhaiter. 
Le contraste clair-obscur a un effet hors du temps : 
le chêne fumé souligne le caractère de lounge. Le 
beige sahara ajoute des accents lumineux.
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Strahlende 
Aussichten

proline128 
EV  Eiche angora grau    
 eiken Angora grijs    
 chêne Angora gris
proline128 
LM  Mattlack sand    
 matlak zand    
 sable laqué mat
GE  Messing gebürstet + Glas Parsol grau    
 Messing geborsteld + glas Parsol grijs 
 Laiton brossé + verre Parsol gris

Des perspectives 
rayonnantes

Eine helle Freude: Sideboard und Vitrinenschränke 
öffnen die Küche geschickt zum Wohnbereich. Mit 
Licht wird Schönes betont und Wichtiges in Szene 
gesetzt. Hier ist alles perfekt aufs Kochen, Wohnen 
und den persönlichen Lifestyle eingerichtet. Ein Ort, 
der die Familie und Freunde willkommen heißt.

Lichtend voorbeeld: sideboard en vitrinekasten 
openen de keuken naar de woonkamer. Met licht 
worden mooie spullen geaccentueerd en belangrijke 
dingen in scène gezet. Hier is alles perfect ingericht 
op koken, wonen en persoonlijke lifestyle. Een plek 
waar familie en vrienden welkom zijn.

Une joie lumineuse : le buffet et les vitrines ouvrent 
habilement la cuisine sur le séjour. La lumière per-
met de souligner les belles choses et de mettre en 
scène les choses importantes. Ici, tout est parfaite-
ment aménagé pour la cuisine, le séjour et le mode 
de vie personnel. Un lieu qui accueille la famille et 
les amis.

STRALENDE 
VOORUITZICHTEN
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Y-line Y-OS organic schwarz    organisch zwart    noir organique  
proline128 EK Larix    larix    Larix
proline128 MP stratusgrau pearl ultramatt    stratusgrijs pearl ultramat    gris stratus perlé ultra mat 33



Ob im Office oder zu Hause: Diese Küche verwandelt sich im 
Nu in das Ambiente, das gewünscht ist. Geschlossen unterstrei-
chen die Schränke mit der ausdrucksstarken Furnierfront den 
wohnlichen Charakter. Im geöffneten Zustand offenbart sich, 
was im Alltag benötigt wird. 

Of op kantoor of thuis; deze keuken past zich aan de sfeer die 
gewenst is aan. Doorlopende houtstruktuur in de nadrukkelijk 
aanwezige fineerfronten en versterken het huiselijke karakter.  
Bij geopende fronten openbaart zich datgene wat je elke dag 
nodig hebt.

Que ce soit au bureau ou à la maison, cette cuisine se trans-
forme en un clin d’œil en l’ambiance que vous souhaitez. 
Fermés, les meubles soulignent le caractère chaleureux de la 
façade en placage expressif. Ouverts, ils révèlent ce dont on a 
besoin au quotidien. 

DE KUNST DER
TRANSFORMATIE

Die Kunst der 
Verwandlung

L’ART DE LA 
MÉTAMORPHOSE

Die Koffertüren versenken sich mit federnder 
Leichtigkeit seitlich im Schrank und erlauben 
einen freien Zugang. Das Vor- und Zubereiten 
wird auf der großzügigen Insel zelebriert.

De pocketdeuren schuiven zich heel 
smooth in de zijkanten van kasten zodat 
er een brede toegang ontstaat. Het voor-
bereiden en bereiden wordt op het ruime 
eiland gedaan.

Les portes-coffres s’escamotent latéralement 
dans le meuble avec une légèreté élastique 
et permettent un accès libre. La préparation 
des repas et la cuisson se célèbrent sur l’îlot 
spacieux.
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proline128 
RI  Mattlack arctisweiß    
 matlak arctiswit    
 blanc arctique laqué mat
GE  schwarz, 
 Klarglas mit Sprossen   
 zwart, helder glas met roeden  
 noir, Verre transparent lamelle36



Dinge, die Bestand und Gültigkeit haben, vermitteln 
uns ein Gefühl von Vertrautheit und Geborgenheit. So 
wie der moderne Landhausstil. Zeitgemäß interpretiert, 
ist dieses Einrichtungsthema ein echter Klassiker. Ele-
gante Mattlackfronten mit Paneel-Wirkung betonen die 
Einzigartigkeit des internationalen Stils. Ein reizvolles 
Detail sind die exklusiven Vitrinenschränke mit den 
Sprossen-Glastüren.

Tijdloze dingen, echte dingen geven ons een gevoel 
van geborgenheid en vertrouwdheid. Zoals de moderne 
landhuisstijl. Op moderne wijze geïnterpreteerd is dit 
inrichtingsthema een ware klassieker. Elegante mat-
lakfronten in lamel panelen benadrukken het unieke 
aspect van deze internationale stijl. Een fraai detail zijn 
de exclusieve vitrinekasten met glazen roededeuren.

Les choses qui durent et qui demeurent valables nous 
procurent un sentiment de familiarité et de sécurité. 
C’est le cas du style maison de campagne moderne. 
Interprété sur le mode contemporain, ce thème d’amé-
nagement est un véritable classique. Les élégantes fa-
çades en laque mate avec effet de panneau soulignent 
le caractère unique du style international. Les vitrines 
exclusives avec leurs portes à croisillons sont un détail 
charmant.

NIEUW KLASSIEK

Neue Klassik

Le nouveau  
classicisme
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proline128 ME Effektlack Kupfer    effectlak koper    vernis à effet cuivre
proline128 EI Asteiche schwarz horizontal    Eiken met knoesten zwart horizontaal     Chêne noueux noir horizontal 
proline128 OS organic silber    organisch zilver    argenté organique

GEPRESENTEERD IN DE PERFECTE VORM

Formvollendet 
präsentiert

Une présentation 
achevée sur le plan 
de la forme

Y-line Y-EI Asteiche schwarz    
 wild eiken zwart    
 chêne noueux noir

Studien: Wohnliche Trends, die begeistern. 
Sie sind Botschafter der guten Form und vermitteln 
zwischen den einzelnen Wohn- und Lebensbereichen: 
Solitäre wie Sideboards oder Demischränke bringen 
die Stilaussage einer Raumplanung auf den Punkt. 

Prototype: Huiselijke trends die inspireren. 
Ze zijn ambassadeurs van goede vorm en bemiddelen
tussen de afzonderlijke woon- en woongedeeltes: 
Dressoirs of demi-kasten gevenhet stijlstatement van 
de ruimtelijke ordening in een notendop weer.

 

Études : des tendances 
du logement qui suscitent l’enthousiasme. 
Ils sont les ambassadeurs de la bonne forme et servent 
d’intermédiaires entre les différents espaces de loge-
ment et de vie : les solitaires comme les buffets ou 
les demi-armoires font ressortir le style d’un aména-
gement de l’espace. 

Studien: Wohnliche Trends in runden Formen. 
Die elegant geschwungene Insel ist ein Meisterstück in  
bester Handwerkstradition. In einem spannenden Kon- 
trast zur fließenden Formensprache steht die geradlinige 
Rillenstruktur der dunklen Eiche. Dank der raffinierten 
Unterleuchtung scheint die Insel zu schweben.

Prototype: Huiselijke trends in ronde vormen. 
Het elegant gebogen eiland is een meesterwerk in bes-
te vakmanschapstraditie. De rechte lijnen staan   naast 
de vloeiende vormentaal in een spannend contrast met 
elkaar. Donker eiken groefstructuur. Dankzij de speciale 
indirecte verlichting aan onderzijde van het werkblad en 
kasten, lijkt het eiland te zweven.

Études : des tendances 
du logement aux formes rondes. 
L’îlot élégamment incurvé est un chef-d’œuvre dans la 
meilleure tradition artisanale. La structure cannelée recti-
ligne du chêne foncé offre un contraste saisissant avec la 
fluidité des formes. Grâce au sous-éclairage raffiné, l’îlot 
semble flotter.
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classicline

64 mm

64 mm

76,8 cm

83,2 cm

70,4 cm

PLUS
PLUSPUNKTE

FÜR ERGONOMIE
UND STAURAUM

Mit dem proline128 -Rasterplanungssystem wird in Ver-
bindung mit verschiedenen Sockelhöhen jede Wunsch-
höhe Wirklichkeit. Durch das Halbrastermaß 64 mm ent-
steht die neue ergonomische Korpushöhe plus, die sich 
produktlinienübergreifend auch in Y-lineplus und X-lineplus 
planen lässt. Der Effekt: Das Schrankvolumen vergrößert 
sich spürbar und garantiert noch mehr Variabilität und 
Planungsspielraum.

Met het proline128 rasterplanningssysteem wordt in 
combinatie met verschillende plinthoogtes iedere ge-
wenste hoogte gerealiseerd. Met de halve rastermaat 
64 mm ontstaat de nieuwe ergonomische korpushoogte 
plus, die ook bij de productlijnen Y-lineplus en X-lineplus 
kan worden gebruikt. Het effect: de kastinhoud wordt 
duidelijk groter en garandeert nog meer variatiemoge-
lijkheden en speelruimte bij de planning.

Combinée aux différentes hauteurs de socle, le système 
modulaire proline128 permet de réaliser chaque hauteur 
souhaitée. Grâce à la demi-hauteur standard 64 mm, on 
obtient la nouvelle hauteur de caisson ergonomique plus 
qui se retrouve également dans les lignes de produit 
Y-lineplus et X-lineplus. Le volume du meuble est sensible-
ment accru, garantissant ainsi encore plus de souplesse 
et de liberté d’aménagement.

PLUSPUNTEN VOOR 
ERGONOMIE 
EN OPBERGRUIMTE

UN PLUS POUR 
L’ERGONOMIE 

ET L’ESPACE

Massivholz-Traverse
Massief houten traversen
Traverse en bois massif

5 mm starke Rückwand
5 mm dikke achterwand 
Panneau arrière de 
5 mm d’épaisseur
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Innen und außen eingesetzt, verleiht die Front- und Korpusinnen- 
farbe Stratusgrau Anthrazit jeder Planung einen exklusiven Touch. 
Die farblich durchgängige Optik wirkt außergewöhnlich edel. Eine 
durchgängige Farbharmonie wird mit passend abgestimmten Kanten- 
ausführungen in 67 Varianten erreicht.

GEHEEL NAAR WENS: KORPUSKLEUR 
Binnen en buiten toegepast, geeft de nieuwe front- en kastbinnen-
kleur stratusgrijs antraciet ieder ontwerp een exclusieve touch. De 
doorlopende kleurstelling zorgt voor een buitengewoon chique uit-
straling. Ware kleurharmonie wordt bereikt door bijpassende rand-
uitvoeringen in 67 varianten.

SUR MESURE : COLORIS DE CAISSON
À l’intérieur et à l’extérieur, le coloris de corps et de façade gris 
stratus anthracite apporte une note d’exclusivité à chaque planifi-
cation. La couleur homogène rime avec élégance à l’état pur. Une 
harmonie règne grâce aux finitions de chant assorties (67 variantes 
disponibles).

KORPUSFARBE
GANZ NACH WUNSCH:

proTech 2.0
anthrazit    antraciet    anthracite      

proTech 2.0
Titan    titaan    titane

Der innovative Design-Auszug proTech verbindet eine elegante Optik 
im silbrig schimmernden Farbton Titan mit höchstem Laufkomfort 
und Stabilität selbst bei hoher Zuladung.
 
Het innovatieve design-uittrekelement proTech verbindt een elegant 
uiterlijk in de zilverachtig gematteerde kleur titaan met het beste 
loopcomfort en stabiliteit – zelfs bij hoge belastingen.

Le coulissant design proTech innovant, titane aux reflets argent, 
assure confort et stabilité, même à charges élevées, sans négliger 
l’élégance.

1 2Die optisch anspruchsvolle Ästhetik der Auszüge und Schub-
kästen setzt sich bei unseren Eckunterschränken mit Planero 
Drehböden konsequent fort. Die Zargen, die das Staugut 
vor dem Herausfallen schützen, gibt es in der Farbvariante 
in Anthrazit (Abb. 1) oder in der bewährten Ausführung in 
Titan (Abb. 2). 

De optisch hoogwaardige esthetiek van de laden en uit-
trekelementen wordt ook consequent voortgezet bij onze 
hoekonderkasten met Planero draaiplateaus. De afdek-
profielen, die de spullen beschermen tegen uit de kast 
vallen, zijn verkrijgbaar in de kleurvariant antraciet (afb. 
1) of in de bekende uitvoering titaan (afb. 2). 

L’élégance exceptionnelle des tiroirs et coulissants se 
poursuit dans nos meubles bas d’angle équipés de pla-
teaux pivotants Planero. Les côtés, qui empêchent les 
casseroles de tomber, sont proposés dans le coloris an-
thracite (ill. 1) ou dans la célèbre finition titane (ill. 2).

Elegante Lückenfüller: Der Auszugs-Vorratsschrank (Abb. 
3) und der extra schmale Flaschenauszug (Abb. 4) sind 
beliebte Vertreter des durchdachten Planero-Systems. 

Elegante ruimtevullers: de uittrekbare voorraadkast (afb. 
3) en de extra smalle flessenkast (afb. 4) zijn populaire 
elementen uit het doordachte Planero-systeem. 

L’art de combler les trous : le meuble bas à provisions 
coulissant (ill. 3) et le coulissant à bouteilles ultra mince 
(ill. 4) sont des accessoires appréciés du système Planero 
sophistiqué. 

3 4

Faltschiebetüren begeistern mit purer Wohnlichkeit: Im ge-
öffneten Zustand erlauben sie volle Handlungsfreiheit. Doch 
mit nur einem Handgriff verwandeln sie sich wieder zurück 
in eine elegante, geschlossene Schrankwand. Ein Garant für 
Großzügigkeit.

Vouw-schuifdeuren inspireren met puur wooncomfort: 
in geopende staat laten ze volledige bewegingsvrijheid 
toe. Maar in een handomdraai veranderen ze weer in 
een elegante, gesloten wandkast. Een garantie voor een 
grootse verschijning.

Les portes coulissantes pliables inspirent le confort du 
chez-soi à l’état pur : lorsqu’elles sont ouvertes, elles 
permettent une liberté d’action totale. Mais en un tour-
nemain, elles se transforment à nouveau en élégante 
armoire murale fermée. Une garantie de générosité.
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DIVERSITY
FORCOLOURS

VOELEN. ZIEN. BEGRIJPEN.
TREND PREVIEW

Jedes Material hat seinen eigenen Charakter und prägt eine Raumplanung auf unver-
wechselbare Art und Weise. Typisch für pronorm ist das außerordentlich große Spektrum 
an Frontmaterialien, das zum individuellen Planen und Gestalten einlädt: z. B. mit 
Echtholzfurnieren, authentischen Holzdekoren, organischem Glas, Echtglas, Keramik, 
Lack und Melaminharzfronten. Über 250 Varianten und zahlreiche Sondereditionen 
garantieren Ihnen unendlich viele Gestaltungsmöglichkeiten.

Ieder materiaal heeft zijn eigen karakter en zet zijn eigen stempel op de planning van 
de ruimte. Typisch voor pronorm is het buitengewoon grote gamma aan frontmateri-
alen, dat uitnodigt om individuele planningen te creëren: bijv. met echt houtfineer, 
authentiek houtdecor, organisch glas, echt glas, keramiek, lak en melamineharsfron-
ten. Meer dan 250 varianten en talrijke speciale edities garanderen ontzettend veel 
designmogelijkheden.

Chaque matériau a son propre caractère et marque l’aménagement d’une manière 
unique. Typique de pronorm : le spectre extraordinairement large de matériaux de fa-
çade qui invite à une planification et une conception personnalisées, p. ex. avec des 
placages en bois véritable, des décors bois authentiques, du verre organique, du verre 
véritable, de la céramique, de la laque et des façades en résine mélaminée. Plus de 
250 variantes et de nombreuses éditions spéciales vous garantissent une infinité de 
possibilités de conception.

TOUCHER. 
VOIR. 
COMPRENDRE.
AVANT-PREMIERE 

TENDANCES

FÜHLEN. SEHEN. BEGREIFEN.
TREND-PREVIEW

Mattlack oder Furnier: Bei Lackfronten erleichtern Ihnen bis zu 192 Nuancen aus dem RAL-Farb- 
system und 1.950 Farbtöne aus dem Natural Color System (NCS) die Auswahl Ihres Wunschtons.

Matlak of fineer: Voor mat-lakfronten en fineerfronten bieden we U de mogelijkheid, uit tenminste 
192 kleuren uit het RAL kleursysteem en 1.950 kleuren uit het Natural Color System (NCS), 
Uw favoriete kleur te kiezen. 

Laque mate ou plaqué : pour les façades laquées, jusqu’à 192 nuances du système de couleurs 
RAL et 1950 teintes du Natural Color System (NCS) vous facilitent le choix de la teinte souhaitée.
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INSIDE PRONORM

Inside pronorm

Inside pronorm

Erleben Sie die 360-Grad-Tour durch unsere Ausstellung 
und freuen Sie sich auf gebündelte Informationen und 
brandaktuelle Innovationen. 

Beleef de 360-graden-rondleiding door onze showroom 
en verheug u op veel informatie en topactuele  
innovaties. 

Découvrez la visite à 360° de notre exposition et profi-
tez de concentrés d’informations et d’innovations très 
actuelles. 

pronorm Einbauküchen GmbH
Höferfeld 5-7 · D-32602 Vlotho
Fon +49 [0] 5733/979-0 
Fax +49 [0] 5733/979-300
www.pronorm.de


